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REBEEW OGN — ek o —
(‘clear’ DA
¥ ¥ OE ¥
1 Lo

REEDTEEF D 1 DI clear B 5, Bl z 1L ‘aclear glass’, ‘aclear sky’
DEICFELNL, FAHEFHEMUFEROLIETHFEELTOHAVLNS,
ZOBARBEIE AP ERYBEL] OBT, XOXHIffibhs,

\\

(1) He cleared the table.

(2) He cleared the dishes.

(3) He cleared the table of dishes.
(4) He cleared dishes from the table.
(5) He cleared the hurdle.

(6) Clouds cleared from the sky.

(7) The sky cleared (up).

M- oEd)EEeE LTHWONRS clear WBEAFAME»OIRELZD
DEELHND, 2 TET, BEARBECHRT 3HFICOVTELTS
X, DL BRFA—DBERTELzoMmE L LTHRIET 2546, —ikIZ
—EoRFACYuERE BEFH2MHINL TEVwaAEEEAL LTHLE
WERE) 2AMLTELZLTWA EEZLN, YOiREDHFAER & LI
Nz,
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VOBEFMINC X o TR T AEEICE (1) B >, (i) BEF>
BIE O 2 FEES RO LML, Kid (1) BFA>HEHFADOH & LT Clerk and Clerk
(1979) DHETR LTV B  DTh 5o

(i) Jane blanketed thebed. (¥ = — Y iEI~y FIZEAmZ »IT70)
Kenneth kenneled the dog. (7 % R IZRX % RABIZANT)
Julia summered in Paris. (¥ =2V 73N TEZBI L)
John butchered the cow. (¥ 3 »idd%F L 72)
Edward powdered the aspirin, (= F7— FiZ7 A X2 L72)
John bicycled into town. (¥ a ¥ HEEE THIZIT- 72)

(i) DX ¥ uBERFH*M L7 HREF (denominal verbs) 1220V T
i, BWEF TICHERWE { Ol Z s Tn5bE,

INICHART clear X9, AU EugBiEa N LABARHER
(deadjectival verbs) IZ2WTOMFEIIEZEVHMA P EY FNITLEE V3,
141& LT Adams (1973) % 5%, ZHIIHEFABEHFICOVWTLUT D
LI RERIZLTVEH0D, FOFFEOAILET o TWh,

@ Intransitive verbs meaning ‘to be, become, the quality denoted by
the adjective’

bald, dim, idle, mellow, pale, slim, sour, tense

@ Transitive verbs meaning ‘to cause someone or something to be,
become, the quality denoted by the adjective’
bare, better (oneself), blind, blunt, busy (oneself), dirty, free,

humble, ready, right, smooth, still, tame, warm

Many verbs may belong to both these groups, for example

clear, cool, empty, narrow, slow, sober (up), weary
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(® Verbs expressing the manner in which an action is performed
[a] transitive
brave, brazen (something out), gentle, jolly (something along),
rough (it), savage, shrill
[b] intransitive
level (with someone), shy

(Adams 1973 ; 50)

ORI S S BENE, MEE, BMmAICKE XIS EL:
BT DLDTHB, HILQTEL OBAEFARRBFIEMEHETHL L)
2, BEFILEOPICIOVTIEHE R TR, TOEMEZFIN (1996 :
6D IERD LA I, '

TR LT, L OWEREREFIBMAHE TS b, flessly
£,

better, dim, dull, black, blunt, empty, foul, lower, mature, mellow,
narrow, pale, slow, sober, still, tense, thin
INLOEGHEFNOER,OGEZL L, TORBIERLLTAIL
X, W REBIZEoTh, AL, FEYBELOEHEIZL-T
LHFETHH LHT SN D,

RlEFRO [RAFERSF] TR4OVIEAFAERBFALET. B
clear IZMBEICIE MU ER DKL) L) METHEKRTH L. BILE
ZOEANET ) ) 0L CEBAL LTAV LR AR, BHBEH
DEHPLEZ SN BRETHS & LTWAHD, Levin (1993 1 124) 12 & %
L, @EE0 kDXL LTHREDERVIEDD LV ),

(8)? The sky cleared of clouds.
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EDORMDOFERTIE, ZE@FEAERICBELLNIONCE L TIESHATE
e\,

T2 Q) OBFIIRLLEBDLREY, FREEEP, B Q)@ IixE
MEEEMHRIE 1)@ EFITLTwBEDIZ, Q)@ iz [HIEF—T Vo s
B EIPBOBH~FFI-] LWIRL L) 2BHEEHET 51,

ETEIRALAZIUOFEBTEIIAODEE ) F {HATE RV,

2 DEEEENEA clear® ¢ AR

WifE, clear X1 i THAL LI B A L LENELIEVWEAR L E LT
Beth Levin & Malka Rappaport Hovav 12 & o T4 { ORI 3 Tn 5
(Levin and Rappaport Hovav (1992), Levin (1993), Levin and Rappaport Hovav
(1994), Levin and Rappaport Hovav (1995). Z & OHFFED FT % 81T Levin
and Rappaport Hovav (1995 : 104) @ Xk ¢ S8 13 BIRZE

For instance, in section 3.1 we noted_ the following constraints involving
the verb clear
(9=55) a. The waiter cleared the table.
b.*The table cleared.
(10=56) a. The wind cleared the sky.
b. The sky cleared.
Our knowledge of the world tell us that tables are things that are cleared
(typically, of dishes) through the intervention of an animate agent. The
sky, however, can clear through the intervention of natural forces, such
as the wind. Hence the difference in the possibility of intransitive
counterparts.
(B 2 I X31ETTHRT- & ) I[ZEE clear ICEA L TXRD X ) 2flliddh 5,
(9=55) a. The waiter cleared the table.
b.*The table cleared.
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(10=56) a. The wind cleared the sky.
b. The sky cleared.

a0 [BEEFUIIOWTO] HEH, 77 ViE, FEOEEFRICL
STENRVEZEINS (BT EICDoTWBIMERYBRL) &Y
ThHAHLBEBIETING, LPLEPLEEIALEDERDITIZE -
TENBEHN [EDRV] BALKRBIL LI ENFTE L, THbHT
DZEFEBHE LTHWONRATREYRS 20BN L V) ERLDT
Hbo) BAFEBFITEE, [] FEEH,

B |FA L Levin and Rappaport Hovav #f (9b=55b) I -8V 2 DL v
3B ABONFERME VI BEENLRZ X E L TWAE I P HEIICD
LB TH Do TR E SR ORE TIRIE L -FBRKR & LORMRT
Hbo LT T clear # AHDOFRE L W) BE» D5 LEDREDREZ
EHL T Z LT b,

3  Frame Semantics

SRR D H12%47- 0 Charles J. Fillmore 12 & - TR S5 frame
semantics (B EIE) OF 2103k & £8¥ %, frame semantics D&
AEEIIRDE I B LDTH B,

We speak of the structure lying behind a linguistic category as making
up a “frame”, and of its elements as “frame elements”.

(Fe4 i3, SEHBOTRICH HEEL <HBM> LT, TOMBRER
B <HeAMERE > LIER,) (Fillmore 1992, A AFERIIEH,)

M7 DS AHATH 595, Fillmore (1982) A58 F T\ A JEFEB)EA buy,
sell, pay DEER B L LMY LTV, Fillmore X2 neOBIEOEKRZ
FRECIL A I OEOERK [HIEI 7V —4a] ZKEL, 7V—4AT
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» b & LT the Buyer (B\23F), the Seller (580 F), the Goods (7
i), the Money (£8%) D4 20%KET %o
Fillmore & buy, sell, pay DERIF NS4 OO 7 LV —A LV X b 2fioT
RDEHICHATEL L,

BUY focuses on the actions of the Buyer with respect to the Goods,

backgrounding the Seller and the Money.
SELL focuses on the actions of the Seller with respect to the Goods,

backgrounding the Buyer and the Money.
PAY focuses on the actions of the Buyer with respect to both the Money

and the Seller, backgrounding the Goods.
(BUY EBEWFD, THFEEHEISNFELL, Bmr O CITAICER
LT TW5b, SELL IIEDF0, BWFLEENAMELL, BRTO
CHITBITEREETTWS, PAY FEVWFO, BRFNELL, &

BETVFEZOCHABIERLZHTTND,)

(Fillmore 1982, HAGERRITEH )

frame semantics 1§, HAEDEEL LD L) L2BEA»LERTHITR N
DOHPEVI EIZEB LD DTH B, KB TRINEZIEHL T clear DO
%4790 2F 0 clear # [P YKR] EWIFHEHOFTRLLDTH
bo TOBMERIC [BrETLV—L] LT85, REVL—-2DT7 -4 b

Vbtbf@,if%fﬁ%%ﬁ5%ﬁiﬁﬁﬁ?60ﬁﬁﬂhﬁ<(@
FT5) HEPER OGNS, CHETMYBRSODTHEPLEEEICE T
BARLELZEEYTH L, TLREFTEEIDHL 1 E06H0 1 JIEEYE
BEITAITATH D0, BMEWITET 2B EUBHEDGHMPELL
NB, TNLEDTL—LZL AV MNEEEBLTAL,

BRETL—LOTL—LI LAV
(A) Btz
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(B) EEW
(C) REEWAELET DIEFT
(D) BEEYOBEEL

KELAETIE (A)-(D)Y D7 L —sx b A ¥ b 2T clear DFHTEAT ) o
4 fhFhEEEE

clear IZ2FEOBMEL LY 9 5, T3 (11) - (14) @ & 9 1T locative
object (BHIEHMEE) DA EAGETH L, s NERET L —4
D7L—LLL A bDO(C)VPEHMEICZ>TWEGEETH S,

(11) She leafed through her appointment book while Hawk and I cleared
the countef and rinsed the cups and put them in the dishwasher.
(Robert B. Parker, Crimson Joy, 209) (75— s ERIET =T D L;%w
g hy 7247 E, BRECERICANTZ, ORICEXETE
PEIXANLCFIRICEZEL TV )

(12) Police cleared the area close to the explosion. (LDOCE?®) (B£id/&
I ET o LEREEL7,)

(13) Snowploughs have been out clearing roads. (ibid.) (BREEAE Y 7%
b o EERD BRVT W) |

(14) She frowned. “Don’t you like my robe,” she said. Her lower lip
pushed out slightly. She turned as she talked and faced me, her legs
apart, her hands on her hips, the bright sun silhouetting her
through the cloth.

“Yeah. The robe’s nice,” I said. I felt a little feverish. I cleared my
throat.

“Why don’t you come over and take a closer look?” she said.
(Robert B. Paker, Early Autumn, 66) (HEZIZE %2 VL0722, [ZD
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RIS 2D ] EHIEE o7/, TEEILDELEL, FAICEH
L &mazhrz, Rel, B2ME, BiZFEBwTwn
720 BAEVWKBOXSAHREZBEL THLDEDT A VA LB LT
Wiz, [ddH, WOIRY | FAiEsS o7 P LEEL T/, I
HWwE Ui, [ToblilBfTho b i {AT] FHidsSo7.)

LHITEEROBEYIIELEN 1) TIIESEROAR, (12 BRERIE
o UE, 18) BRICEIED o728, (14) BV oo EETH
5% i ED (11) - (14) Tid locative object & & > T\ b, FRD LS I
locative object & 0, P OMEFRMICE NEEYWETHRTHLILEHEET
HHY, '

-(15) Henry cleared the table of dishes. (Levin (1993 : 52)) (> —i 7
— 7N EOM%E BT 720)

(16) I lay on my bed and shut my eyes for ten minutes. I needed to clear

my head of everything that had happened on this day. (James
Patterson, Cats & Mouse, 49) (AN FIZEZ A ATIOHMITE
B2l CORICEI o 7-&THOMRHETHEINEEL L 7-IREE/

YA

2REEOBEMWEED ) B D 1 EEE, BENEIrEEYZDOD (71—24
ILVAV D (B) OBFETHL, COBE [BEYLBR L] OBEKTH
WhNb, clear BT DEBR TN SH% Beth Levin & Malka Rappaport
Hovav i3> TWi i,

(17) Williams circled the bases 248 at Fenway in his 19-year career and
each time he did it at a trot, for every homer he hit in Boston
cleared a fence. (The New York Times, December 23, 1991.) (%71 1)
ThA (KK -7OTOBREEF) BRA MLy FY Y7 RT



WEAFAOEFHNL 3
DIEII R B BFEB/ICBVTC2USE 7= 7= A5 (Ly FV
YIADKR—LTIT V) OBREE o, k=0T iioTE
2lBl% EEFFETVOOERZ o7, BREBRLEINT IR TH
SR =T VRET (T PR —L5 TR L) 72V A
RWRIDDE o120 THB,)
(18) The horse easily cleared the fence. (LDOCE)

AR=Y DE)EHRTOEHEIC “He cleared the bar"J:lﬂ’) (H&EFETH
[iE =% YT L] &) HF2hd (17) (18) LR UHEIED EHAFET
Hbo
FoHMFEE LTREYEZ L), BEYWORERE (7L —Laxb XY}
D (C)) #HEFMIL > THRTAEELH 5,

(19) Doug cleared dishes from the table. (Levin (1993 : 124)) [ ¥ i 7 —
ThOEDPGM%E 7.

(20) Doug cleared the dishes from under the rack. (ibid. : 124)) [ ¥ 7134
DT D% Fr i 7z ]

(21) Doug cleared the dishes from around the sink. (ibid. : 124) [ ¥ 7'I%
RLOEY Oz )7z,

(22) Doug cleared the dishes from behind the fridge. (ibid. : 124) [ ¥ 7'iZ
BBEDHRS DM % AT 7]

ZOBEOBENEET 17) (18) DHEEE L IZEEFEL S, (17) (18) DHEFE
TEEY TS EHBRETHLERL L, BEEIEEYWZRA S (BER
Fiekh) twaBgEobnEolk, 19)-(22) TEMEELLTEINTY
HEEYIIEZPIDOFTICRESINIEED L DTH b,

Levin (1993 : 124) 13 (19) @& % locative variant (BBETIEEE) & LT (20)
—(22) L IIMEDRL o7 E L TR TS, HEMIT from O#IZ under,
around, behind % X OB F T W EE o Tidviwiih &y, BEEDzH
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BIgGH RO BET A E V) RTIERLCTH S, (19) TETF— 7
DEPLOMOEE, 20) TIXF—7VDOTHrLONOBEEEREL TV 5,
FRCCOIEIMLOEL Y b, (22) IBEBEOEA P LOMOBE#3E L
TWwb, (19) - 22) 2BV T from DT ORIEFEIL@EEHR SN RITNE [
BETL] OBRTIIMINE W, B4+ & LT “Doug cleared the dishes.”
T R IRD B T T DBICHIESA (“from the table” £) »E
BEERTWE, LEZONDIEEEDLD LS,

TA2MEIFE L L Tlb b clear PEEWHFEET 25T, BEYZF0
bDL V) 2EHORL - BWES LB EATEL, ZLTCID2H
OB L 5 AEY, TEAZZRETAPE» TRIZ2EHEIZOM NS,
INLEDTIERLTAL), () RIRAETLHANTSH L, < >AICE
FHENTVWARETIL—LDT7 L —LI LAy baIEEEIIIRT,

(E) locative object DA% & Bi5E,
(He cleared the table.)
<FpEE (A), BERHPHFET %A (C)>
(F) locative object # & V), 2 ORIBFAMICL VEEYWZHRT L%

A
=o

(He cleared the table of dishes.)
<BYeE (A), BEWHIEET LB (C), WEY (B)>
(G) BEYWDAZ & DEE,
(The horse easily cleared the fence.)
<@fEE (A), BEEY(B)>
(H) BEH2EMGEELTEY), BEEWIBIT LRI OFESATZ
BEFMIC X - THRT 254
(He cleared dishes from the table.)
<BhEF (A), BEY (B), BEWHFELT BB (C)>

ZIML2ODEMBAZTL b, TTEMEE, BEWIEFERET S5
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(G) ZBHRAETIIBVWTERRAIN TS, X2 (E) TRREBICEEYHEE

LTWBIZL2hboLTREINLE VY, 20200k L TEROEY
TEHZCABOLDORZ AT b ERMPIBREIIBHRL I DEE
HBib, clear 142D 7V —ALL AV NOHRTHEEE L EEYITERL
TAHGIICRRAER (LTHICESLW)) 24 TTWEEFEVLZ L,
SPDEHWD7DIIH BIBFTICHFET ABEY LI BRIDITTHENLLZ
DEEYPHFET LABTEEMERICE s TEERDDLDTH 5,

(E) TREMEEIZL o TEIBEYIEIANUELDDOTH L7720, EEIFLT
LNTHERILENTERINLVWEELONS, $LEEHOBHEIIERE
THZEEEECR WA, BEE0ENIRH TTH [H 52 REYH
RORBICT 2] ZEThL R LBBILREEYEE, TRIESRLTLES
TWTERRIR TRV,

(F) TORBRAMNICL o CTEEYEHRT E20ENRIEEDDIDOTH 5,
DI EIEEYFMPEZRPLERETELOTHNE, WERMZHT
L THOXHEALT S (Tabb (E)ERAL) Sehbdbhbiihnis
%9 .

(G) FEMEIIBEYFDL D% &£ oTWT, BIBROMNID Tv, 2
BEEOUTHDENCLBLDE LV 2 EANTES, (B) (F) 0Haid
ERIBEER E RE L. JIUIRISERS (H) DR TH 5, BREDKEE,
BEEr oM ER AT (EEYORER, 7L—sxL X D (C))
WCREEYAFEE L7z (G) DBEEBICBEIT S DIEEMEE /2%, EfEER
BroRiit (E)Y(F)(H) ERUTH B, TabbBifEE L EEYDBIZHE
By, BEREICE o TEBELEIRLLEVIRBIZR LD TH L, 7
(E)(F)(H) LIZELVEEYF DL DPEBR SN T B, TRITEEY
Pz AHZEEHEPENTHA-DINEANLETOLRTWAbDEEZLRN
Do F LTHET LI LEPENTEVDEEYOELEITITHEREN RV,
(G) 1% clear PEMEX L EEYHPFETLIHICEREZLTLHATHLZ
LEREZLERENTRETHL ERDNL,

(H) HHTBEFMIC L o TEEWHIEET 2B FHER SN R WG ST ED
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EABERE L THTAORIELALRTRIELEDbNSE, BHIETL
@) BEFDEIVHITH B, clear IFBIEE L EEWVHFLT 2HITICELT Y
TTWAEEHTHALD, EEOU> TWRWEEYZFDO L DL BRI
AR, MEANEREL CTHEYOFESFHZHL ML ThidR
HRVDTHDB, dbbAHAFRD L ) ICHELRIEERFHNITZDORY T
v,

5 EENAME

Levin (1993 : 55) Tl clear S REEICEH L THEbN BB L LT 23)(24) 2 &
FTwvw b,

(23) The sky cleared (up). [Z=d8ldn7z, ]
(24) Clouds cleared from the sky. [E45E 72, ]

(23) T clear DA CEREINTWA D thesky DA TH 5. 3HTEF MR
FIL— AL TELRE @) DT7 V=T LAY MIDTO LIRS
753, '

(1) #EE : Bk LORRDEZ

(]) BEEY: =

(K) BEWIEET LB . 5 AHORFUITASZE

(L) BEEWOBHE  (K)IZBIT5 ABORFICAL B\

TDAOD TV —AILAY FOFTWLIEQ3) Tt (K) DADFRREINT
WAL D, TNIT (23) ARFEEINLYMEE L TANTHRAROKERL
Wi Do (03) BRESNSHEIIBEMGICEFNE TEo TWLRER LT
7L EThHDL, cDEEZER LT ABOERIT [F2] KETbLh Ty
Bo BEESERSP LWL, @PERARPOEAY, TRITHERRICA
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DI [FRIho/Z ] 2DThHE, 2F 0 (K) DA ZLETEEILSRT
WEHEDTHLH, CITEEEELDERMLSNTLE S TWAED, Zhidgifk
EPANET2V2DTHS I, 15T (25=8) i (23) & ) B S DEL VA
BLELD EREL,

(25)7 The sky cleared of clouds.

COME DKL DFFEEIHHFL TN TWE, 282D of clouds AN
i, BREAS o Twhy (BRRALLC L DERBFRICEEL X -8 %20)

BloTVEWTL—AI VXY MIERILEINERE BNV E WS E 2
TIZEDCE, @) TEAERILVA Y MITREIALTWAI LIZARY, &
DI2OEHRIPELLbDEEZLND,

(24) & 23) LA LHE A WET 275, BEOERZ FAIWBIZEL 5,
ALHEERETE20THE0H 7L —AZ LAY MEFEIRLAE (I)-
(L) £EZEDLLRWA, YOV AV MIEREBWTWADNIGEY, 24) T
B (IR AHICESTEELENTVS, (J) DAEEL (26) iTv 250
7259, '

(26)?7? Clouds cleared. *
[Z] 3HADPLEZHEEYTHY, LD L) I clear ITEEY HSFE
THEH (Zo%e [2]) KEAZLTTWAERTHLILD, Ihrek
FELTWRW 26) BABRELICoTLEde T 2IXBWTHEIFHED

QN LT LI-BRE AL ERNTE L,

(27=2) Doug cleared the dishes.
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ON ATEE XA TMERBRET S| OBKRTIEFE SRV LT
T (26) BEEMAEE L LCRATSE ), @0 BENEL LTHEL
TWBEWVnIERDLIEENY TS [EEWBFEST LB 2
FLZWTRBRICELONEWDTH S,

6 HHYWIT .

DLE clear ASICHEERYICHEA RAEEOEE, BWEL LD, TOEEIIAR
DEERHD LD L BLDEE V) T EEFBERTEL, 3HAHAETD
HE% BB TE b Tk, L% &b Levin and Rappaport Hovav
(1991 : 130) 2SRRI A RN & ) LB EBHHTHZ L TE L I,

However, while the action denoted by the verb necessarily implies the
resultant state, the stéte denoted by the related adjective does not have
to be the result of a specified or unspecified action or event. A clear
blackboard doesn’t have to be one which has been cleared:

(L2 L, [BEFAERD] BFIC L o TRINDITRILLAIITHRIR
R EET B, ML LR IBERAC Lo TEINDREIL, BMEH
KEESRTWEPEN ML TITEE ZIIHRFO/FRERTLEN
v, [L7%5o T AT ‘cear THfish b EARIE, BF ‘clear
TEINATEETol-ERKELrET LIELLV,) (HAFER, T
WizER, [ BEER.)

%4 OUED ST RIS TR TRRONTVS I LIFLRTH D, HEET
T clear AV B ILABOBMB R EL, ThabL [BHEENBEL
EEMEBET S D LDk VRO A LEEWSE 2B )
wnS b [HEEOBEYIZEEY 2 BEHT | OBSIRIT TV E2D,
EAEOYTELHT LW BERETRAVLO R, BREZHETIHE “clean
the blackboard” & \9 DOALEHEES 5%,
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AFETHE clear DB L o TED—HERTORICEL B F 57295, &5
BRI & ARICEEAERBFACE LTI 2 h b THENE T T2
EBEbNE, FHED Adams (1973) bAERDOTHEMM S &K F h 8%
L72IT &Y, HOEORMIS 455, £EE 5 L HEF MR T OBk
By, JOERRBIC OV IBIEREERBL T ELWEER B,

[E]

1 BRI LOHIIHL), THREHCVWTWARLEHHBLVEELTER
e orz. FAMAEL Adams (1973) 4 B5 T & o7z, WL THEZET S
KETHD, GBURDILLPELEBIIBII AN HEIEZDOEETH B,

2 EIg (1980), 21l (1996 : 171ff), Kageyama (1997a), B4|1Ll (1997b) E45284) 5

N5,
3 DT CHIC [#FABREF] EAEFHRREHE] L IiBaicidEniRED
FETET,

4 BUWOEVEEETHLARMERDOERIIEBRTILDEEZLNS,

5 2 EILIEE, BRIZKED 72 < clear &) BEITIZENE clear 235,

6 LT, frame X [ 7V —4], frame elements X [ 7V —4 L A ] &
By AT TEET 5o _ '

7 ZZTw) [MBEIFAE] Lik, BEET L A L W) EROENBEL L
ITIE R FITHEDT

8 Longman Dictionary of Contemporary English. Second Edition, Longman,
1987.

9 Levin and Rappaport Hovav(1992)iz AfF Tw ) [BEW] 2 L T
‘locatum’ & 29 HEE% - T\ 5, locatum & Clerk and Clerk (1979) X b
R L7-b DT 5HClerk and Clerk 3764, %30 HEEF OBEY %/~
T DI locatum F 5720 KOLITHB T blanket’ X [BHEPTH] &
VO BRROMENF E LTEDI TS, TOBED locatum 3 & LT
? blanket (EAF) TH b,

She blanketed the bed.
L2 LB IC#E 2 1L locatum T3, B)F blanket (BT AFIN5 5
locatum & clear 2B 5FET 5 locatum DEWIDH 5, KR TIZARBD
ML VI BRELL IOERIIEEL L EZ locatum Tid % { HEFED
[EEY ] 25 &FEEEI L LT 5,

10 Levin and Rappaport Hovav (1992) i (15) (16) @ X 5 IZ locative object & & 1)
B LEENE of ICL o TET I EATEBHER of variant (of 2 DR
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) MRS, 513 locative object DA F L B EEARLEZTWVAE L)
THb,

11 #Pg%E (IR IEZ o2 TORRELEPL LY ( VA A -
7rol ERTMEDLHB7EH9, LEALINGBEFBORINELDENIIRE
LE-BERTH L, BETE [ZOHICEBI o TOHEETHEHINREL
7oIRRES B n [ETORREFELE, BHSU) B LENDH S| LimEEE
o THEHLTWA, BAEICIRTEICE, MENERATI R CEZSE
PEHERE LSRN RT v a,u\bn% o cf. EIL (1974, 1995)

12 Levin and Rappaport Hovav (1992), Levin (1993), Levin and Rappaport Hovav
(1994), Levin and Rappaport Hovav (1995) Cidfk» Tw iz,

13 Yav - FKFy7)K (ERREHE, RE-o—IF—J7HE) ILLERE
RETIIHALOTIROB I BLELEZL VS I TH b,

14 ETREBCIITWS TABFAE] L1k, BNEEZ L LBV EV)IERD
SCHEAEE D b R EAF I ET

15 BiHBOYay - FF¥ Y KRICLE EHLOTIROITERITNIEAERE
Wy ZETHb, .

16 ‘clean’ 12 OWTCIRAE TS Z LB TER D o7, clean i clear & [FIH
CBRESTRO 1oL LToEE NS (Levin 1993 124) AR HREFA TH 5
PEIIERYIC clear & 3B LR BRIV E AL D, SHROWERETH 5,

(&% 3Cik]

Adams, Valerie (1973), An Introduction to Modern English Word-Formation.
Longman. FFFR, ik - AAATR (1976), [BUYCHERE O BEERKH] , <
FdhAEE,

Clerk, Eve V. and H. H. Clerk (1979), ‘When nouns surface as verbs’, Language 35 :
767-811.

Fillmore, Charles J. (1982), ‘Frame semantics’, In The Linguistic Society of Korea
(ed.), Linguistics in the Morning Calm—Selected Fapers from SICOL-1981,
111-137, Seoul, Seoul:Hanshin Publishing Company.

Fillmore, Charles J. (1992), * “Corpus linguistics” or “Computer-aided armchair
linguistics” ’, In Jan Svartvik (ed.), Directions in Corpus Linguistics , 35-60,
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